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Résolu: De faire rapport au Conseil, en conscquelice. Resolved: That a report bc niade to Council
iiigly.

6-Sournis un rapport (lu Surintendant (les Edifices Muni- 6>-Siil)niitted a report froni C-ie Sup crin tenden
cipaùX, déclarant, eil répMisc à ulic derriande de M. l'Echeviii nicipal Buildings, stating, in reply to a question'-,quartier Emard sera disponible le 29 -A d- D 1 ý , hat thDubois, que la salle du 1 . Il ýo1s t e 0 il Hall in Eniard WaYd

niois« 1 a-ilable on the 29th instant.
Sur proposition (le M. le Commissaire Ainey, appuyée par On motion of Commissioner Ainey, secondeà

M. le Commissaire Hébert, il est missioner Hébert, it Was
Résolu: D'informer _U. l'Echevin Dubois que ladite salle Resolved: That Ald. Dubois be informed thai

sera à sa disposition, à la date ci-dessus mentionnée. Town Hall w'll be at his disposal on the above;
ed dý,ýte.

7.-(2714-?7126-2'7008) Soumis trois rapports de l'Archi- e report -
7.-(27214-27126-27008) Sublilitted dire Crtecte de la Ville, recommandant l'octroi de certains permis: the City Architect, recommeriding that certain

granted ' 1
Sur 2ropositioil ýde M. le Commissaire Ailiey, appuyée par On motion of Commissioner Aincy, secorideà

M. le Commissaire Hébert. il est ulissioner Hébert, it was
Résolu: D'accorder les permis suivants;. ReFolved: To grant the following perni,*ts:

l' Commission des Ecoles Protestantes: pour installer deux I- To. the Protestant Scliooi Commiss;oriers, te,
chaudières à vapeur et un moteur électrique de 25 C.V. two steani boilers and a 25 H.. P-
sur la propriété située rue St-Urbain, No cad. ii, subd. motor, on the property situated on S L
29 à 44, quartier Laurier, pour y établir (les systèmes street, Cad. lot No. il, subd, 29 to, 441c
de chauffage et ventilation; Ward, for licating and ventilating purp0ý5eî-

2, Henri Gagnon: pour occuper le lot No cad. 3616, subd. 2' To Henri Gagnon, to store and sell wood. COO
j28-i2g, quartier Eniard, coin nord-est (les rues Clovis and hay on Cad. lot NO- 3616, subd.
et Dumas, pour y recevoir, emmagasiner et vendre du Ward, north-east corner of Clov-S ané
bois, charbon, grain et foiii. StrIcets;

3' Jack Bramson, pour occuper le lot No càd, ii6r-iý62 ergrcý)uiid
3' To Jack Bramscný to ilistall an und

ý163-1164-1i65, quartier St-Georges, Square Phillips, 89c, gallon capacity,,on Cad. lot No. 116i-ý1
pour y recevoir, emmagasiner et vendre de la gazoline, ii64-ii65, St. George Ward, l',-iillips S(Q10
(]ans un réservoir eouterraiii, de la capacité de 89o gal- tf-e PurPose of storing and selling ga'oliue'-'
lons.

8-(27200) Soumis un ràppëî-t du Trésorier (le la Cité, 8-(27200) Subiiiitted a report froni the Citý,
au sujet du règlement de la balance due, par la Compagnie rer, aficlit the settlement of the balance due by
des Tramways, pour lenlèvement de la neige et pour le pour- ways Co, for the removal of snow and for perJcýrl.,cciitage clé ses recettes, durant l'aimée 1914. its receip'ts for the year 1914.

Sur iDroposition clé M. le Commissaire Hébert: appuyée par On mot'on of Commissiolier Hébert, secoridèd
M. le Commissaire Ailicy, il est nlissioncr'Ainey, it was

Résoluý: De référer au Dépu ' té-liigénicur en Chef pour sa- Resolveà: That the sanie ec -referred to the
voir s'il a vérifié ladite balance, et pour rapport iniiiiédiat. Chief Engirleer, in order to know W'hether lie he',

said balance and for an inlnicd;ate report.
9.-Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée

9-On moton of Commissioner Hébert, Separ N1. le Commissaire Aiiiey, il est
Résolu: Que les minutes soient approuvées. coramissioner Ainey, it was

ReLolved: Thut the minutes bc
10--(27173) Souluise une commuâîcation du "Club Mu- nitted a communication fro;rý. tfý

-jeau" 10-(27173) Subi
nicipal Ouvrier Indépendant clé Pàpii , approuvant la li- M,,iip,-l Ouvrier Indépendant de Pap'iieau"y
gne (le conduite klu Bureau des Commissaires, atr>silictde la of the course ta .ken by the Board of CrnniisýÎb'3
propriéié' Collard. Collard property.

Sur litôpDsitîoii de M. le Commissaire Aincy, appuyée par On motion of Commissioner Aiiiey, sècondcdMý ýle Conirrlissaire Hébert, il est missioner Hébert, it was
Ré'ýoluý 1> recevoir ladite communication,. lýesàlved: That said communcatidn be recci

Soumise une comaitinicafion de MM. Brown Il.-(24480) S11bni4tedý commu1iicatýon. Iroin
0,, au siliet de l'expropriation de la propriété de la Suc- DroWn,& Co., ailetiý-the expropr;ation of theacession, Xcefrt, rue Ste-Cathérine. tate's property, on St. Catherine Street.

Sur ProPositýtôn 4e M. le Commissaire Hébert. appuyée par On motion of Commissioner Hébert, secondcdM. le C0mMi8Aaýrc Aîtey, il est missioner Ainey, it was
DeAéPôýer atixatchives., 1

Peso ved: Tbat the sanie be filed of record.
12.-Seumise 'une conimilticati., de la "Montreal Auto- ià.-Subn1ittedý a communication froin. themobile Trade Ass«cý,-lation 1Àmýte(y% au sujet

de la vitesse Automobile Trade Association, 'Limited, anèntes automobiles. . 'ss:lire Ainey, appuyée par of automobiles.
_Sur proposition dé If ý le Commi
M. le Commiss il 'eû on ruotion of Comrnissioýer Ainey, se o dedaire Hébert, 1 missioner Hébert, it wâsRésolu: Pe transmettre ait Couýeî1, po 1 Ur références à la Res .olvedý That the saine -bc transmi .ttedCommission de Législatiin. 1

for teference to the Legistat;on Commitiec.
J-ýý27ïq2) Soumise une comTnunicatioli de MM. Atwa- 13-(27192) Subinitted a coLmniunîcat4cter, Dnclos & Co.. a" sujet dé la demande de là "Roberts Atwater, Duc1ýs & Co., ailent the applicziFilter Mfgr. Co.", pour le r&iouvellenient de la gàralltie sur lfýi

ffl il contrat, Roberts Filter Mfg. Ço.; for the removal of the
0 il its càntract.

Sur vroposition :de Mý le Commissaire 'HébÇý,' appnyée par C, m'ti(, lier Héber,,t, àéc,.Udeà"le Conlluissaïre Ainey, il est il of C=mi".o
inissiorier Ainey, it was'Résolu.ý.. De réfèrer au Trésoriér de la C é,it pour rapport Resolved; Thàt the Samc be referred to the,
Su'rvr, fGrý a report.

14-(268()2) Soumis un rýLpp.ort du Département en Lüýý subý1ùitted> a report from fhe
-déclarant qu'il vaut mieux, 'Pour la Cité dý laisser décide raent, stating tlýzt it would be bctter'for the
imr lestribiinaux la, réclam tion ù Ça miss ires d'Ecoles it to the courts to decide whether the claii-- D,


